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SLAVERY CONVENTION

Signed at Geneva on 25 September, 1926,(') and amended by the Protocol
opened for signature or acceptance at the Headquarters of the United
Nations, New York, on 7 December, 1953

ARTICLE 1

For the purpose of the present Convention,. the following definitions are
agreed upon:

(1) Slavery is the status or condition of a person over whom any or all
of the powers attaching to the right of ownership are exercised.

(2) The slave trade includes all acts involved in the capture, acquisition
or disposal of a person with intent to reduce him to slavery; all acts
involved in the acquisition of a slave with a view to selling or
exchanging him; all acts of disposal by sale or exchange of a slave
acquired with a view to being sold or exchanged, and, in general,
every act of trade or transport in slaves.

ARTICLE 2

The High Contracting Parties undertake, each in respect of the territories
placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage,
so far as they have not already taken the necessary steps:

(a) To prevent and suppress the slave trade;
(b) To bring about, progressively and as soon as possible, the complete

abolition of slavery in all its forms.

ARTICLE 3

The High Contracting Parties undertake to adopt all appropriate measures
with a view to preventing and suppressing the embarkation, disembarkation
and transport of slaves in their territorial waters and upon all vessels
flying their respective flags.

The High Contracting Parties undertake to negotiate as soon as possible
a general Convention with regard to the slave trade which will give them
rights and impose upon them duties' of the same nature as those provided
for in the Convention of 17 June, 1925,(2) relative to the International
Trade in Arms (Articles 12, 20, 21, 22, 23, 24, and paragraphs 3, 4 and 5
of Section II of Annex II). with the necessary adaptations, it being understood
that this general Convention will not place the ships (even of small tonnage)
of any High Contracting Parties in a position different from that of the other
High Contracting Parties.

It is also understood that, before or after the coming into force of this
general Convention, the High Contracting Parties are entirely free to conclude
between themselves, without, however, derogating from the principles laid
down in the preceding paragraph, such special agreements as, by reason of
their peculiar situation, might appear to be suitable in order to bring about
as soon as, possible the complete disappearance of the slave trade.

(') "Treaty Series No. 16 (1927)," Cmd. 2910.
(1) "Miscellaneous No. 11 (1929)," Cmd. 3448.
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CONVENTION RELATIVE A L'ESCLAVAGE

Signee a Geneve It 25 septembre 1926 et amendee par le Protocole ouvert a
Is signature on a ]'acceptation an Siege de ('Organisation des Nations
Unies, New-York, le 7 decembre 1953

ARTICLE PREMIER

Aux fins de la presente Convention, it est entendu que:

1 ° L'esclavage est l'etat on condition d'un individu sur lequel s'exercent
les attributs du droit de propriete on certains d'entre eux;

2° La traite des enclaves comprend tout acte de capture, d'acquisition on
de cession d'un individu en vue de le reduire en esclavage; tout acte
d'acquisition dun esclave en vue de le vendre on de 1'echanger; tout
acte de cession par vente on echange d'un esclave acquis en vue d'8tre
vendu on echange, ainsi qu'en general, tout acte de commerce on de
transport d'esclaves.

ARTICLE 2

Les Hautes Parties contractantes s'engagent , en tant qu 'elles Wont pas
deja pris les mesures necessaires, et chacune en cc qui concerne les territoires
places sous sa souverainete, juridiction, protection, suzerainete on tutelle;

(a) A prevenir et reprimer la traite des esclaves;
(b) A poursuivre la suppression complete de 1'esclavage sous toutes ses

formes, d'une maniere progressive et aussitot que possible.

ARTICLE 3

Les Hautes Parties contractantes s'engagent a prendre toutes mesures
utiles en vue de prevenir et reprimer 1'embarquement, le debarquement et
le transport des esclaves dans leurs eaux territoriales, ainsi qu'en general, sur
tons les navires arborant leurs pavilions respectifs.

Les Hautes Parties contractantes s'engagent it negocier, aussitot
que possible, une convention generale sur la traite des esclaves
leur dormant des droits et leur imposant des obligations de meme
nature que ceux prevus dans la Convention du 17 juin 1925 concernant
le commerce international des armes (Articles 12, 20, 21, 22, 23, 24 et
paragraphes 3, 4. 5 de la section II de ]'annexe 11), sous reserve des
adaptations necessaires, etant entendu que cette convention generale ne
placera les navires (meme de petit tonnage) d'aucune des Hautes Parties
contractantes dans une autre position que ceux des autres Hautes Parties
contractantes.

11 est egalement entendu qu'avant comme apres ]'entree en vigueur de
ladite convention generale, les Hautes Parties contractantes gardent toute
liberte de passer entre elles, sans toutefois deroger aux principes stipules
dans l'alinea precedent, tels arrangements particuliers qui, en raison de leur
situation speciale, leur paraitraient convenables pour arriver le plus
promptement possible a la disparition totale de la traite.
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ARTICLE 4

The High Contracting Parties shall give to one another every assistance
with the object of securing the abolition of slavery and the slave trade,

ARTICLE 5

The High Contracting Parties recognise that recourse to compulsory or
forced labour may have grave consequences and undertake , each in respect
of the territories placed under its sovereignty , jurisdiction , protection,
suzerainty or tutelage , to take all necessary measures to prevent compulsory
or forced labour from developing into conditions analogous to slavery.

It is agreed that:
(1) Subject to the transitional provisions laid down in paragraph (2)

below, compulsory or forced tabour may only be exacted for public
purposes.

(2) In territories in which compulsory or forced labour for other than
public purposes still survives , the High Contracting Parties shall
endeavour progressively and as soon as possible to put an end to the
practice . So long as such forced or compulsory labour exists, this
labour shall invariably be of an exceptional character , shall always
receive adequate remuneration , and shall not involve the removal of
the labourers from their usual place of residence.

(3) In all cases , the responsibility for any recourse to compulsory or
forced labour shall rest with the competent central authorities of the
territory concerned.

ARTICLE 6

Those of the High Contracting Parties whose laws do not at present make
adequate provision for the punishment of infractions of laws and regulations
enacted with a view to giving effect to the purposes of the present Convention
undertake to adopt the necessary measures in order that severe penalties
may be imposed in respect of such infractions.

ARTICLE 7

The High Contracting Parties undertake to communicate to each other
and to the Secretary -General of the United Nations any laws and regulations
which they may enact with a view to the application of the provisions of
the present Convention.

ARTICLE 8

The High Contracting Parties agree that disputes arising between them
relating to the interpretation or appliction of this Convention shall, if they,
cannot be settled by direct negotiation, be referred for decision to the
International-CourtofJustice. In case either or both of the States Parties
to such a dispute should not be parties to the Statute of the International
Court of Justice, the dispute shall be referred, at the choice of the Parties
and in accordance with the constitutional procedure of each State, either to
the International Court of Justice or to a court of arbitration constituted in
accordance with the Convention of 18 October, 1907,(3) for the Pacific
Settlement of International Disputes, or to some other court of arbitration.

(3) " Miscellaneous No. 6 (1908)," Cmd. 4175.
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ARTICLE 4

Les Hautes Parties contractantes se preteront mutuellement assistance pour
arriver a la suppression de 1'esclavage et de la traite des esclaves.

ARTICLE 5

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que le recours au travail
force ou obligatoire peut avoir de graves consequences et s'engagent , chacune
en ce qui concerne les territoires soumis a sa souverainete , juridiction,
protection , suzerainete ou tutelle, it prendre des mesures utiles pour eviter
que le travail force ou obligatoire n'amenent des conditions analogues a
l'esclavage.

Il est entendu:

1° Que, sous reserve des dispositions transitoires enoncees an paragraphe 2
ci-dessous , le travail force ou obligatoire ne peut titre exige que pour des
fins publiques;

2° Que, dans les territoires ou le travail force ou obligatoire , pour d 'autres
fins que des fins publiques , existe encore, les Hautes Parties con-
tractantes s'efforceront d'y mettre progressivement fin, aussi rapidement
que possible , et que , Cant que cc travail force ou obligatoire existera,
it ne sera employe qu 'a titre exceptionnel , contre une remuneration
adequate et a ]a condition qu'un changement du lieu habituel de
residence ne puisse titre impose;

3° Et que, dans tons les cas, les autorites centrales competentes du
territoire interesse assumeront la responsabilite du recours an travail
force ou obligatoire.

ARTICLE 6

Les Hautes Parties contractanttes dont la legislation ne serait pas des a
present suffisante pour reprimer les infractions aux loin et reglements edictes
en vue de donner effet aux fins de la presente Convention , s'engagent it
prendre les mesures necessaires pour que ces infractions soient punies de
peines severes.

ARTICLE 7

Les Hautes parties contractantes s'engagent a se communiquer
entre elles et a communiquer an Secrdtaire general de l'Organisation
des Nations Unies les loin et reglements qu'elles edicteront en vue de ]'appli-
cation des stipulations de la prdsente Convention.

ARTICLE 8

Les Hautes Parties contractantes conviennent que tous les differends qui
pourraient s'dlever entre elles au sujet de ]'interpretation ou de l'application
de la presente Convention seront , s'ils ne peuvent titre regles par des
negociations directes , envoyes pour decision a la Cour internationale de Justice.
Si les Etats entre lesquels surgit un diffdrend ou l'un d'entre eux , n'dtaient pas
Parties an Statut de la Cour internationale de Justice , cc differend sera soumis,
a leur gre et conformement aux regles constitutionnelles de chacun d'eux, soit
a la Cour internationale de Justice , soit a un tribunal d'arbitrage constitud
conformement a la Convention du 18 octobre 1907 pour le reglement pacifique
des conflits internationaux , soit a tout autre tribunal d'arbitrage.
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ARTICLE 9

At the time of signature or of ratification or of accession , any High
Contracting Party may declare that its acceptance of the present Convention
does not bind some or all of the territories placed under its sovereignty,
jurisdiction , protection , suzerainty or tutelage in respect of all or any
provisions of the Convention ; it may subsequently accede separately on
behalf of any one of them or in respect of any provision to which any one
of them is not a party.

ARTICLE 10

In the event of a High Contracting Party wishing to denounce the
present Convention , the denunciation shall be notified in writing to the
Secretary -General of the United Nations, who will at once communicate a
certified true copy of the notification to all the other High Contracting
Parries , informing them of the date on which it was received.

The denunciation shall only have effect in regard to the notifying State,
and one year after the notification has reached the Secretary-General of the
United Nations.

Denunciation may also be made separately in repect of any territory
placed under its sovereignty , jurisdiction , protection , suzerainty or tutelage.

ARTICLE II

The present Convention , which will bear this day's date and of which the
French and English texts are both authentic , will remain open for signature
by the States Members of the League of Nations until I April, 1927.

The present Convention shall be open to accession by all States , including
States which are not Members of the United Nations , to which the
Secretary -General of the United Nations shall have communicated a certified
copy of the Convention.

Accession shall be effected by the deposit of a formal instrument with
the Secretary -General of the United Nations, who shall give notice thereof
to all States Parties to the Convention and to all other States contemplated
in the present article, informing them of the date on which each such
instrument of accession was received in deposit.

ARTICLE 12

The present Convention will be ratified and the instruments of
ratification shall be deposited in the office of the Secretary -General of the
United Nations . The Secretary -General will inform all the High Contracting
Parties of such deposit.

The Convention will come into operation for each State on the date of
the deposit of its ratification or of its accession.

[A list of States parties to the amended Convention is on page 15.]

I
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ARTICLE 9

Chacune des Hautes Parties contractantes peut declarer, snit au moment
de sa signature , soit an moment de sa ratification on de son adhesion, que,
en cc qui concerne ]'application des stipulations de la presente Convention
ou de quelques -unes d'entre elles, son acceptation n'engage pas soit ]'ensemble,
soit tel des territoires places sous sa souverainete , juridiction , protection,
suzerainete on tutelle, et peut ulterieurement adherer separement , en totalite
on en partie , an nom de l'un quelconque d'entre eux.

ARTICLE 10

S'il arrivait qu'une des Hautes Parties contractantes voulut denoncer la
presente Convention , la denonciation sera notifiee par ecrit au Secretaire
general de ('Organisation des Nations Unies, qui communiquera immediatement
une copie certifiee conforme de la notification a toutes les autres Hautes
Parties contractantes , en leur faisant savoir la date it laquelle it 1 'a reFue.

La denonciation ne produira ses effets qu'a 1'egard de I'Etat qui ]'aura
notifiee, et un an apr8s que la notification en sera parvenue au Secretaire
general de ]'Organisation des Nations Unies.

La denonciation pourra egalement etre effectuee separement pour tout
territoire place sous sa souverainete , juridiction , protection , suzerainete on
tutelle.

ARTICLE 11

La presente Convention , qui portera la date de ce jour et dent les testes
frangais et anglais feront egalement foi, restera ouverte jusqu'au 1°' avril 1927
a la signature des Etats membres de la Societe des Nations.

La presente Convention sera ouverte a ]'adhesion de tons les Etats, y
compris les Etats non membres de (' Organisation des Nations Unies, auxquels
le Secretaire general aura communique une copie certifiee conforme de la
Convention.

L'adhesion s'effectuera par le depot d'un instrument formel aupres du
Secretaire general de ]'Organisation des Nations Unies , qui en avisera tous
les Etats parties a la Convention et tous les autres Etats vises dans le present
article , en leur indiquant la date a laquelle chacun de ces instruments
d'adhesion a ete depose.

ARTICLE 12

La presente Convention sera ratifiee et les instruments de ratification en
seront deposes an Bureau du Secretaire general de ('Organisation des Nations
Unies, qui en fera la notification aux Hautes Parties contractantes.

La Convention produira ses effets pour chaque Etat des la date du depot
de sa ratification ou de son adhesion.

[A list of States parties to the amended Convention is on page 15.]
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PROTOCOL AMENDING THE SLAVERY CONVENTION SIGNED
AT GENEVA ON 25 SEPTEMBER; 1926

New York, 7 December, 1953

The States Parties to the present Protocol,

Considering that under the Slavery Convention signed at Geneva on
25 September, 1926 (hereinafter called "the Convention") the League of
Nations was invested with certain duties and functions, and

Considering that it is expedient that these duties and functions should
be continued by the United Nations,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The States Parties to the present Protocol undertake that as between
themselves they will, in accordance with the provisions of the Protocol,
attribute full legal force and effect to and duly apply the amendments to the
Convention set forth in the annex to the Protocol.

ARTICLE 11

1. The present Protocol shall be open for signature or acceptance by
any of the States Parties to the Convention to which the Secretary-General
has communicated for this purpose a copy of the Protocol.

2. States may become Parties to the present Protocol by:
(a) Signature without reservation as to acceptance;
(b) Signature with reservation as to acceptance, followed by acceptance;

(c) Acceptance.

3. Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument
with the Secretary-General of the United Nations.

ARTICLE III

1. The present Protocol shall come into force on the date on which
two States shall have become Parties thereto,(') and shall thereafter come
into force in respect of each State upon the date on which it becomes a
Party to the Protocol,

2. The amendments set forth in the annex to the present Protocol shall
come into force when twenty-three States shall have become Parties to the
Protocol,(-') and consequently any State becoming a Party to the Convention,
after the amendments thereto have come into force, shall become a Party
to the Convention as so amended.

ARTICLE IV

In accordance with paragraph I of Article 102 of the Charter of the
United Nations(-') and the regulations pursuant thereto adopted by the General
Assembly, the Secretary-General of the United Nations is authorised to effect
registration of the present Protocol and of the amendments made in the

(4) December 7, 1953.
P) July 7. 1955.
(-') "Treaty Series No. 67 (1946)," Cmd. 7015.
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PROTOCOLE AMENDANT LA CONVENTION RELATIVE A
L'ESCLAVAGE SIGNEE A GENEVE LE 25 SEPTEMBRE, 1926

New York, le 7 decembre 1953

Les Etats parties an present Protocole,
Considerant que In Convention relative a 1'esclavage signee a Geneve le

25 septembre 1926 (ci-apres denommee " la Convention ") a confid a la
Societe des Nations certains devoirs et certaines fonctions, et

Considerant qu'il est opportun que ces devoirs et ces fonctions soient
assumes desormais par ('Organisation des Nations Unies,

Sont convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIER

Les Etats parties au present Protocole prennent ]'engagement qu'entre
eux-memes, conformement aux dispositions du present Protocole, ils attri-
bueront plein effet juridique aux amendements a cet instrument qui figurent
a ]'annexe au present Protocole, les mettront en vigueur et en assureront
]'application.

ARTICLE 11

1. Le present Protocole sera ouvert a ]a signature ou a ]'acceptation de
tons les Etats parties a la Convention auxquels le Secretaire general aura
communique a cette fin on exemplaire dudit Protocole.

2. Les Etats pourront devenir parties an present Protocole:
(a) En le signant sans reserve quart a ]'acceptation;
(b) En le signant sous reserve d'acceptation et en I'acceptant

ulterieuremenr
(c) En ]'acceptant.

3. L'acceptation s'effectuera par le depot d'un instrument formel aupre's
du Secretaire general de l Organisation des Nations Unies.

ARTICLE III

1. Le present Protocole entrera en vigueur a In date a laquelle deux
Etats y seront devenus parties: i] entrera par la suite en vigueur, it l'egard de
chaque Etat, a la date a laquelle cet Etat deviendra partie au Protocole.

2. Les amendements qui figurent a ]'annexe an present Protocole entreront
en vigueur lorsque vingt-trois Etats seront devenus parties audit Protocole.
En consequence, tout Etat devenant partie a la Convention apres one les
amendements a cette Convention seront entrds en vigueur, deviendra partie a Ia
Convention ainsi amendee.

ARTICLE IV

Conformement au paragraphs 1 de ]'Article 102 de la Charte des Nations
Unies et an reglement adopts par I'Assemblee generale pour son application,
le Secrdtaire general de ]'Organisation des Nations Unies est autorise a
enregistrer, aux dates respectives de leur entree en vigueur, le present Protocole



Convention by the Protocol on the respective dates of their entry into force
and to publish the Protocol and the amended text of the Convention as soon
as possible after registration.

ARTICLE V

The present Protocol, of which the Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
United Nations Secretariat. The texts of the Convention to be amended in
accordance with the annex being authentic in the English and French
languages only, the English and French texts of the annex shall be equally
authentic, and the Chinese, Russian and Spanish texts shall be translations.
The Secretary-General shall prepare certified copies of the Protocol,
including the annex, for communication to States Parties to the Convention,
as well as to all other States Members of the United Nations. He shall
likewise prepare for communication to States, including States not Members
of the United Nations, upon the entry into force of the amendments as
provided in article III, certified copies of the Convention as so amended.

[For signatures see page 12.1

ANNEX

TO THE PROTOCOL AMENDING THE SLAVERY CONVENTION
SIGNED AT GENEVA ON 25 SEPTEMBER, 1926

In article 7 " the Secretary-General of the United Nations " shall be
substituted for " the Secretary-General of the League of Nations ".

In article 8 " the International Court of Justice " shall be substituted for
" the Permanent Court of International Justice ", and " the Statute of the
International Court of Justice" shall be substituted for "the Protocol of
16 December, 1920, relating to the Permanent Court of International Justice ".

In the first and second paragraphs of article 10 " the United Nations "
shall be substituted for " the League of Nations ".

The last three paragraphs of article 11 shall be deleted and the following
substituted :

"The present Convention shall be open to accession by all States,
including States which are not members of the United Nations, to which
the Secretary-General of the United Nations shall have communicated a
certified copy of the Convention.

" Accession shall be effected by the deposit of a formal instrument with
the Secretary-General of the United Nations, who shall give notice thereof
to all States Parties to the Convention and to all other States contemplated
in the present article, informing them of the date on which each such
instrument of accession was received in deposit.

In article 12 " the United Nations " shall be substituted for " the League
of Nations ".
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ainsi que les amendements apportes a la Convention par ledit Protocole, et a
publier, aussitot que possible apres 1'enregistrement, le Protocole et le texte
amende de la Convention.

ARTICLE V

Le present Protocole, dont les textes anglais, chinois, espagnol, francais et
russe feront egalement foi, sera depose aux archives du Secretariat de
('Organisation des Nations Unies. Les textes de la Convention, qui doit titre
amendee comme prdvu a ('annexe, faisant foi seulement en anglais et en
frangais, les textes frangais et anglais de ]'annexe feront egalement foi, et les
textes chinois, espagnol et russe seront consideres comme des traductions._
Le Secrdtaire general etablira des copies certifiees conformes du Protocole, y
compris ]'annexe, aux fins de communication aux Etats parties a In Con-
vention, ainsi qu'a sous les autres Etats Membres de ]'Organisation des
Nations Unies. Des que les amendements prevus a ]'article III seront entres
en vigueur, it etablira de m@me des copies certifiees conformes de la
Convention ainsi amendde, aux fins de communication aux diffdrents Etats,
y compris les Etats non membres de ('Organisation des Nations Unies.

[For signatures see page 12.]

ANNEXE

AU PROTOCOLE AMENDANT LA CONVENTION RELATIVE A

L'ESCLAVAGE SIGNEE A GENEVE LE 25 SEPTEMBRE 1926

A ]'article 7, remplacer Its mots " au Secretaire general de la Societe des
Nations " par its mots " au Secretaire general de ]'Organisation des Nations
Unies ".

A ]'article 8 , remplacer Its mots " la Cour permanente de Justice inter-
nationale " par its mots " la Cour internationale do Justice "; remplacer les
mots " an Protocole du 16 decembre 1920, relatif It la Cour permanente de
Justice internationale " par its mots "au Statut de la Cour internationale de
Justice ".

A ]'article 10, dans les premier et deuxieme alineas, remplacer Its mots
" la Societe des Nations " par les mots " ('Organisation des Nations Unies ".

A ]'article 11, remplacer les trois derniers alineas par le texte suivant:

" La presente Convention sera ouverte a ]'adhesion de tour les Etats,
y compris les Etats non membres de ]'Organisation des Nations Unies,
auxquels le Secretaire general aura communique une copie certifiee
conforme de la Convention.

" L'adhesion s'effectuera par le depot d'un instrument formel aupres
du Secretaire general de ]'Organisation des Nations Unies, qui on avisera
tous les Etats parties a la Convention et tous les autres Etats vises dans le
present article, en leur indiquant la date a laquelle chacun de ces
instruments d'adhesion a ete depose."

A ]'article 12, remplacer les mots " la Societe des Nations " par its mots
" ('Organisation des Nations Unies ".

/93
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In witness whereof the undersigned,
being duly authorised thereto by their
respective Governments , signed the
present Protocol on the date ap-
pearing opposite their respective
signatures.

Done at the Headquarters of the
United Nations , New York, this
seventh day of December one
thousand nine hundred and fifty-
three.

For Australia:

Pour l 'Australie:

En foi de quoi les soussignds,
dOment autorisds par leurs Gouverne-
ments respectifs , out signs le present
Protocole aux dates figurant en
regard de leurs signatures respectives.

Fait an Siege de l'Organisation des
Nations Unies , a New-York, to Sept
ddcembre mil neuf cent cinquante-
trois.

W. D. FORSYTH,

9 December, 1953.

For Austria:
Pour I 'Autriche:

Sous reserve de ratification,

HEINRICH HAYMERLE.
7 December, 1953.

For Canada:
Pour le Canada:

DAVID M . JOHNSON,
17 December, 1953.

For China:
Pour la Chine:

Subject to ratification,

CHING LIU HSIA.
7 December, 1953.

For France:
Pour is France:

Sous reserve de ratification,

HENRI HOPPENOT,

14 janvier 1954.

For Greece:

Pour la Grece:

Subject to ratification,
ALEXIS KYROU.

7 December, 1953.
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For Liberia:
Pour le Liberia:

EDWIN A. MORGAN.

7 December, 1953.

For the Kingdom of the Netherlands:

Pour to Royaume des Pays-Bas:

Sous reserve de ratification,

D. J. VON BALLUSECK.

15 decembre 1953.

For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zelande:

L. K. MUNRO,
16 December, 1953.

For Switzerland:
Pour la Suisse:

A. LINDT.

7 December, 1953.

For the Union of South Africa:
Pour l 'Union Sud-Africaine:

JORDAAN,

29 December, 1953.

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour le Royaume-Uni de Grande- Bretagne et d'Irlande du Nord :

EVELYN EMMET.

7 December, 1953.

For the United States of America:

Pour les Etats-Unis d'Amerique:

Subject to acceptance,

HENRY CABOT LODGE, JR.
16 December, 1953.

/7s
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ADDITIONAL SIGNATURES TO THE PROTOCOL

Afghanistan ... August 16, 1954.

Belgium(') ... February.24, 1954.

Burma(') ... March 14, 1956.

Cuba ... ... June 28, 1954.

Denmark ... March 3, 1954.

Ecuador(') ... September 7, 1954.

Egypt(') ... June 15, 1954.

India ... March 12, 1954.

Italy ... ... February 4, 1954.

Mexico ... February 3, 1954,

Monaco(') ... January 28, 1954.

Norway(') ... February 24, 1954.

Sweden ... August 17, 1954.

Turkey ... January 14, 1955.

Yugoslavia ... February 11, 1954.

(') Signed subject to acceptance.

ACCEPTANCES TO THE PROTOCOL

Austria

China
Ecuador

Egypt

Finland

Greece

Iraq ...

Israel ...
Monaco

Netherlands (For the Kingdom in Europe,
Surinam, the Netherlands Antilles and
Netherlands New Guinea) ... ...

July 16, 1954.

December 14, 1955.

August 17, 1955.

September 29, 1954,

March 19, 1954.

December 12, 1954.

May 23, 1955.

September 12, 1955.

November 12, 1954.

July 7, 1955.

Syria ... ... August 4, 1954.

United States of America ... March 7, 1956.

Yugoslavia ... March 21, 1955.
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STATES PARTIES(") TO THE SLAVERY CONVENTION SIGNED AT GENEVA ON

THE 25TH OF SEPTEMBER, 1926, AS AMENDED BY THE PROTOCOL

AGREED AT NEW YORK ON THE 7TH OF DECEMBER, 1953

United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.

Australia.
Canada.
India.
New Zealand.
Pakistan.
Union of South Africa.
Afghanistan.
Austria.
China.
Cuba.
Denmark.
Ecuador.
Egypt.
Finland.
Greece.

Iraq.
Israel.
Italy.
Liberia.
Mexico.
Monaco.
Netherlands (For the Kingdom in

Europe, Surinam , the Nether-
lands Antilles and Netherlands
New Guinea).

Philippines.
Sweden.
Switzerland.
Syria.
Turkey.
United States of America.
Yugoslavia.

(°) As at February 20, 1956.
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